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Among the correlates of gender in proto-Bade were different demon-

stratives whoss reflexes are seen in the GB linkers -n- for magenline
and -4k~ for feminine, The proto-Bade ¥»{V) masculine demongéra’

tive vonditioned a change F-->> -ga- when addad to 2 noun ending
+n 5 vowel. ‘The reflexes of this rule are seen in GB masenline nouns
which end in & vowel when possessive pronowns are suffixed, and in
WE in masculine nouns which have -a4- bofore nunation.

WEB hoa retained the “proto-gender” for most nomms, although
becanse of the development of nunation, the way gender is marked
differs from that of proto-Bade. GB retains lexical forms for nonns
mmch more like $hat for reconstrueted proto-Bade, bub the GB gender
gystem has now largely been transformed into one of phonological
clasacs, viz. ouns ending in a consenant or diphthong are magonline,
nouns ending in o plain vowel are usually feminine. There are & fow
pouns with finel vowels which are masculine, however. Most Tefer to
body parts, so wa may be obsarving the development of & new means
of marking imalienable possession.

A special feature of WB is the development of nunation, a seffix
- used on most nouns when indefiniteness is to be indicated. It has
been hypothesized that nunation developed from the above recon-
structed definite maseuline morpheme *n(¥) whose semantic fune-
tions weakened, allowing it to be extended %o all nouns regardless of
gender or number.

The uge of nunation must be an innovation in WB rather than an
ancient feature lost in other dialects. Thin is seen in the-fact that the
prezonce of nimetion neutralizes a Tmwmber of phogdlogical disfine-
tions foond in $he lexical forms of nouns in other dislects: {1) Medial
in werds, end hence before nunation, there is no contrast among high
vowels, yet in other dialects nouns may snd in -¢ or -, which do con-
tragt in word fnal position; morecver, houns may end in consonants
in other dialects, but in WB, such nouns show an epenthetic high
vowel before numation; hence, the pregence of nunation neutralizes &

 -pofential three way contzast fomnd in other dialects, viz. that between

nowms ending in -3, -u, or & consonant. (2} A large number of mas-
culinonouns in WB have long -s«- before nunation; sueh nowne corre-
gponit to nouns ending in any of the vowels -4, -, or -@ im other dia-
(3jAll nomns with nunation have finnl high tone {er falling:
fone — of, fn. 4) whils the lexical final fone of nouns in other dialects
may he high or low.
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Notes on the Yaaku Langunage (Kenya)

by Bernd Heine
{concluded)
: 3. Yocahulary
Abbreviations: »
Mna = loanword from Maasad pi. = FPlural
Swa = loanword from Swahili tr = transitive verb
i).:(l Mascuoline it = intreositive verb

Feminine

sard-vark naiger'épan pl. naigere-
pani £ (Maa)

sard-wolf warwarsan pl. warwer-
aans T (Maa)

able, be — (1)-ksa- (tr); (2)-s2'a{ir)

above Aragai

nbuss (1) -sees- (tr); (2) -cund-

accompany -seremsis- ()

aequire -te- (br)

Adam’s apple moc’s # ke’z pl
muc's ket Eg'e £ (= "bone of
throat”)

add -siteisis- {ir); Ex. asiteisisit
énte’ “you should add water’

afraid, be — of jik- {ir)

agein inif ¢’

age st hevei pl. herss or hergm'o’
m

agren -meal-; Bx. nmaesls 1t "ddeuk
T agree with you’

all d1efotuk

nngry, be — -de’'="nota

anima!, earnivorons — arepei pl.
arablio’
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animal, wild herbivorows —
‘dhnén pl. \hndndi

animal, insectivorous — parkédd
pl. parkoboni m

angwer -goons- (tr)

ant, black — (ponerinee) lois'dsu’
pl. loiswsuni m (Man)

ant, driver or safari — (dory-
linae) £'6r'6’te pl. 1'6r8" 04 £

anb-bear gat'ia pl. gatu'ani{

ante, flying — ye'siy'$8h £ (sg.
only)

antelope speo. (red, white but-
tocks) erer pl. erermai T

antelope spec. {black, lives In
forest) mo'ighu’ pl. moigkoni £
(Mza)

antelepa spec. (white tail, lives in
forest) Eiponi pl. kipon m

arm £'84é pl. #'éhkéi m

a1m, upper — p'odyn’ pl. poymin £

armpit golg'ole’ pl. golgolaimo £

arrive ~zon- (ir)

arrow lax pl. laz £

arrpw (used for practising, with-
out iron point) makit pl. makit-
win m

arrow {for shooting human be-
ings) kigeret pl. kig'ereti m

arrow, single-harbed — &dp'dian
pl. kegeiani £

arrow (with oval point) »'eragkai
pl. rigrapkeni T

ashes hroon pl. kr'odmé’ m

agk -luke’tit- (tr)

adk for -*leRsom- (tr)

aont (father-sister) dndeaapes f
(Mes)

sunt (elder mother-sister) nesné
t'étn f (= “big mother™)

aunt (yonnger mother-sister)
neené t'fni'in £ (= “small
mother™)

awalke -o’zy'd-

axe hékét pl. hékbiy'®

baboon tit'aré pl. fit'ar m and

back 1616 pl. £15

bad -'zr pl. -8 (adj)

bag, honey — ‘egmea’ pl. sgmdny'd’
f

hamboo &'dni pl. t'één m {Maa)

Bao game i'stoi pl. #'6to’ { (Man)

barbet lud'idi pl. Tudiidioni m
(Maa)

bark of tree ¢é'nd pl. ¢é'nén f

bark of at’o tree sisin pl. sihman £

hathe -#ogot- (it}

be, somewhere -ou-guwe’s; Ex. 48
ou-gwe’si t'gal “he is here’

bead sir'irém pl. siririming m

beans, big red — n'dono {no pl.) f

beans, small, biack, with white
spot misrska’ (no pl.) £

bear, children -del- (tr)

beard mbnys pl.- many'd m
(Maa) sl

bed daan pl. da'dme’ m

bee kit'éni pl. Bit'é m

bee, carpenter — {iénd pl. fuun m

bee, leafentter — combozs pl.-

combozain't m
bee-cater goigui pl. goiguinin {
beehive gen. meren pl. mer'Spko’
m
beshive with thwee openings
nukal'ése’ pl. nukalesing £
heehive with thres openings mnd
Irmg endings neret'de pl. ners-
t'aani §
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beehive, bent — fok pl. kosen m
beahive with gmall reat lar

bitber -Asidoo pl. -Eeid'ian {adj)

openinge sgk'ama’ pl. safa-
rant T
beekive, opening of — mes’ of
wmere m (= “month of bee-
hive™)
beehive, wood surromnding open-
ing of sek'ama® — Jogote pl.
Tog'didi £
beer {1} s'tka’ pi. edkmdd m;
(2) naigu £ (Maa)
besswax ¢epgoni pl. ¢'odgo’ m
beetle (buprestidas) Iirnos pl.
EY%rno’ m
bestle, lady bird — (acocinel-
lidae) ¢ # téde0’ pl. "Ma kei
Pédso’ f (= “aun-eye’}
beetle (scarabaeidas, with one or
two horns) lomuncw pl. lomun-
cunt m (Maa)
beetla {scarabecidae, withont
homns) #idnsd pl. fuun m
beg, to — sbdy -es- (tr); Bx. i
aieas kui ‘he begs me for some-
thing’
beg, — for ath -"'chsom-
behind resomat (adv)
beliy iré pl. éréhm's’ m,
belt misa’ pl. miknin m
bewitah -der- (fr)
big -ein pl. -in'ini (adj)
bile ¢'dro’ pl. g'aronds £
bird Zigés pl. Hg{f)je” m
bird (ploceides family, estrildinae
subfamily) maniitile pl. manti-
titmdd {
bird, small spees of — (gen.)
Bg'din pl. fgedi £
bite -gau- {tr}

black -kenpu’ pl. -Eemp'd (adj)
bload a6g6, sog's {no pl.)
hlow, to — (human beinge) -fusd-
pakan
body (of man or animal) RLZAD
pl. naxap m
boil, to — {water) -tunps- {'dnto’}
bome mog’o pl. mite’'d’ £
bones between neck and =knll
mujilai pl. mufilzimo m
bonge (1) plooge’ pl. wloogands f;
(2} plooga t ¢'%" £ (= “bongo
of forest™) ]
bow paxe pl. paz'dne’ £
boy Litdl pl, Bied’ m
brain Areehe’ pl. hreher T
branch %68 pl. £'6%e’ m
brasa got'on pl. gat''dne’ m
break -ngisra- ()
break (trees, bomes, efe.) -pawsg-
(i}
break (of trees, bomes, ste.)
-paggm- {it); Ex. kidén pangmi
‘the tree broaks’
bresk (by striking, hitting)
-ryfira- (62), -nyir- (it); Ex. e
a-nyirik gae ‘ho bresks the
gourd’; gdd a-ny'iri’ ‘the gourd
breaks’
break (by throwing stones, ete.)
-boke’s- (tr)
breast gen, §du’ pl. éddmin m
breath pahan pl. péhm's’ m
breathe in -&’s- nesi
breathe tub -kusd- nesi
breathe -ik- 'Yape (Maa)
bring -Als’# (tr)
brother (same father or same
mother) t'2f pl, £'4éys’ m,
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buffalo pee’s pl. peeéno’ m and f

build, to — (= honae} -tuk- {¢f)

build, to — {a wall, fence) -waz-
not- {tr}

bulbul {nightingale) naugphor'ic’s’
pl. nauykor'ic'di £

bull (1) Zaiy'oni pl. laipok m (Maa);
(2) erden pl. ‘érde’ m

bunch (of grapes) logon pl. fogo-
man £

burn -ek-po'om- (tr); Bx. & a-A-
pi'ém ai ihw ‘he borns the
houee with fire”

buxy -deps- (ir); Bx. isi ad'épib
‘he is burying’

bushbaby nampders pl. mam-
pladrmal T

bustard kibd pl. kibin m (Mas)

butterfly riparipinte pl. riparip'ai
f

puttock fuli pl. 241’3 m (Man)
buy -meat’a-
buzzard leges si 'fngai m

calf rehs’ pl. réhso’ m
eall (1) -geysim- (tr); (2) -gei- (tr)
camel Z'afir pl. Paurnin m (Maa)
carry (with arms) -seren- {tr); Ex.
i3f agérén 1'09y9’ ‘he is earrying
a child’
cagirate f'ageloma -ik- (Maa)
catoh -inc’am- (kr)
enterpillar 'indoni Dl 'énte’ m
caterpillar speo., (big, white) —
taritkdé pl. lar'dkd m (Maa)
caiitle waéd(s) pl. wéa’ m and £
cave (1) 'eebni ph. kebuom f;
(2) 'edmmi pl. kledmmd” [
centipede kol'opd’ pl. kolopan'i
chain méngrd pl. minyur m

chameleon g0 pl. gogost m

chareoal +'¢6hé pl. ¥ééhdd T

chase -ari- (tT)

ohat, cliff- phil'di’ pl. yhilusinlin
£

cheat -seis- (tr}; Bx. isi aiseih
he cheatit me’

cheek & pl. efm't’ m

chest goou pl. gosai T

chaw -c’agau- ()

chief kubo” pl. kub'dl m (Maa)

child, small — I'26yo’ pl. boyoni £

child {whe is able to walk)
{1) 2'&e’ (pl. only); (2) berai
pl. kde'd’ £ (Maa)

chin ryabul pl. nyebulnin m

chooge -doort'd- (i)

cirele, to — (of birds} -waar- {it)

circumeise -ari- (tr)

clan ¢ihdrolite pl. herokte m

clan, mother’s — #ra'ihnéé pl.
srafikn'd’ m

claw adgit pl. ségil'e’ m

clean -saz- {tr}

oliff-chat phifu'ds pl. phitumin'in f

climb -yeap- (br) .~

oloss -deps- (fry "

cloth akd pl. dkind m

clond, white — ure pl. urendi m

cloudless, to be — {(of aky) -pee’-
(it)

alub kuma pl. bumai £

concyx Fotidd’ pl. lodudo m

cait (bracelat) got'on pl. gof’'3ne’ m

cold dehamo pl. dehmai £

colleot -eifeisis- (k)

vomb k'sifet pl kisileli £ (Man)

come (1) -Ig’z (it); (2) -zan'd- (it)
ef. “to g0’

come onb -mut- (ou)

s i i
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command -gerenais- {tr)

convalesne -zafld-

converse o'kei -ek- of. ‘news’

cock, to — -om- £klo”

corpse {of a young persom, ani-
mal) mendpini pl. mendy'd’ m
(Maa)

corpse {of an old persen, animal)
kim'dita’ pl. kimaitan: m (baa)

conoal, white-browed — fube pl.
tubenen £ (Man)

cough -gope’e (¥T)

count, o — -fookau-

country #£'4n pl. 122m'4” £

eourser, Temminck’s - kinc'éra’
{=1pl.), koncored (=g

cover -deps- (tr)

cow wdd{?) pl. wia’ £

crested orane yasd pl. geclini m

crocodile Biny'dy pl. kinyagnin m
(Misa)

cross -nesk- (tr); Bx. isf aneacd’
‘he crosess’

crow xarizge pl. zagridg m

cry, to — (1} -uzh-; (2} -s00"-

oultivate -¢'ed- (ir) :

curge, t0 — (90 that the oursas
person dies) -gub- (tr)

onstom 'éto’ pl. stén 1

cub -gat> {tr); Ex. isf agdt"'¥
‘he ia outting’

ent in (1) -gef'e’s- (tr) (of meat);
(2] -gem- (tr) {of wood}

dance -ggel- (nuu’) (k)
dance (1) auw’ pl. ww'si £
{2) gird'dm pl. gird'dme m of,
‘play’
dangar jehmo pl. jebhmo £
darkness ‘d#n (no pl.) £

damghter #'e’ pl. gure’ £

dawn (before 7.00 a.m.) pidi (no
plim

day, daytime kirp's’ pl. kurpendi
£

daylight 8’

debt peso pl. pesas £

deceive (1) -ekeis-; (2) -geis- (tr)

decd sd’ pl. sd'é (sd’f)

defend -mamd- (k)

descend (from tree) -kerd- (ou)

descend -Aeek-

descent fec'fmd’ (no pl.) m

despise -herid'- (tr)

destroy -Hares- (i)

destroyed, be — -Haral- (it}

dew leed pl. Ieeim'd, leednin m

die (1) -kehs; {2) -Fup-

diffarense d's'en (no pl.) m

dig -¢’eh- (tx)

dikdik #'w’are pl. t'dra’ m

dikedikr, amall rad spec. bazbaz pl,
bazb'dio’ m; see 'suni’

diminish -pagg- (tr)

dirt 2%rug pl. durgig m

disngter '6to” tif’sr pl. ofen ket’'dre’
f {= “bad matter’’)

disenas -ezm- (i}

disense Iu'ion pl. Iuton £

dizpensa with -med- {ir)

divide -kis- {tr)

do (1) -ik- (tr); (2} -aa’- {tr)

do habitualty -seasa’- (fr)

dooter gaote pl. gouw m

dog kehen pl. kwehman m + f

donkey Hps’ pl. ¥'pe

door isimes’ pl. dsimzends T

door of catile kranl %edil pl.
keditm'a®

dove puk'uri pl. pulur m
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dragon by ye’eiy'd'ss (o pl.) f

draw, — water ¢rpd- dnto’

dream, to — -eh-&"sifite

dregs ¢k pl. dbins m

dress, to — cneself -si-deps
dkrind

drink -eg- (tr}

drive (cattle, car) -keis- (tr); Bx.
30 ah'él wan ‘he drives a cow’

drimk, be — -Arum- (ir}

dry -c’ee’an pl. -¢'ee’'dni’ (adj)

duck gopgalei pl. gopg'Simai m

dung of sow ¢ddau’ pl. cinun T

dust tiré pl. tiré £

eagle, crowned — saliri pl. sadi-
iR’ m .

eagle, tawny — mogro pl. mogron'i
m (Maa) -

eagle, Verreaux’s — legef of dedk-
mat pl. fegje’ kst deéhmai m

ear 'ag'éro pl. Fog'drmds §

ear-drops m'sirenal pl. mdiréng’
m {Mag}

ear-plug, wooden — (1) phulals £
(Mas); (2) &édén ei '6g'éro m
{= “enr stick™)

aaze, 1o — ongself j'oon -zan-

eat (1) -d'eet- (kr); (2) ~sk- (fr);
(3) -smue-

ogg (1) bolb'ali” pl. bolhol m;
(2) maydi {Swa)

eland kén'dise pl. kenetiani m

elephant ang'smét pl. sogomeidi m

elephant, female — #nehe # 20
giomét pl. neheh ké adg'dmeidi £

elephant, male — sakat pl. sakae-
N m

CIETEE -IRLI- 0%

encioaure {'aale pl. buns, luant 1

ond ah'edléls pl, aheelinno’ £

enemy périé pl, pdrri m

enter -foa- {tr) )

entrance }6xdé pl. ibxdé m

equal {in langth) -zdisin, -zois'ide’
{adi)

equal {fo} -'seke’ eb pl. ~'eékan sk
(adj)

evening (4,00 to 6.30 p.m.) mééri’
pl. me'érg” £

excrements (humean) joon{d} pl.
jongn I

excraments of big animals ¢'gane’

» pl. gdndm £

excrements of small animels, o.g,
goats, sheep kuburfi) pl. kubu-
i m

exbalo -kusid- ness

explain (1} -keis- (tr); (2) -hehaia-
(tr)

oxtract, to — (teeth) -kusd- (tr);
Ex. ¢4 aluso infens 'he extracts
a tooth’

eye i pl. e, {lla’ £

eyshrow herdbun pl. heréhs’ m

face did'uk Pl ‘Hadime, iladik-
mdi f

face, part of — (between sye and
ear) c'gps pl. copop m; ofl
‘temple’

fafl Faras- (br)

fall, to — -eh-cug'd-; Ex, &
ahetigé ‘he fally’

fur away -ssks’ pl. -sek'&'de’ (adj)

fagt, 10 go — (1) -erer-; (2) -hebi-

aom-
fat lehen pl. lehéni’ m
fat, boiled — of cow porno pl.
p'ernai T (Mas)
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fat -dee’ew’ pl. -dee’&ide’ {ad])

fait, be, heoome — -ka’pey’-

father, (my) — pad(si’L)

fear -fih- {tr)

feather o'ddu pl. c'ddw’, o’ddwni m

fence wazn'e’ pl. werned §

fever arma pl. urmanin m

fierce -sezgo pl. -s'ségan {pd])

figtres pabili m (Maa)

Bght gaigai £

Hill -gerges- {tr)

find ey (tr)

finger gépd pl. gopd’ ™. .

fingernail ségdf pl. ségil'd® m

finish -pe’s- {tr); -pe’a- (it)

fire #fi pl. ibdno £

fireplace fhud'dpe £ (= “at the
fire”)

fire-stick dugi pl. daas’ m

firewood &é'ém'é’ pl. (= “frees”)

firewood (small akicks) pife’d,
Bl pilc’s m

fiseal kog'sor pl. Rogoornin T

tizh siphires pl. sfpkfr m (Waa)

flea pédélai pl. pédéle m

flonr Furum'e pl. Furum'dn f
(Maa)

flourish -gaag- (it)

flower (of tres) wdt’s pl. wd’sé m

fluts saramb'ilda’ pl. sarambilani £

fly hinsond pl. hins's m

flycatchar, red-winged paradise—
sidail'éekwai pl, sidaslestw'dni’
f

flycatoher, paradise — heskian
pl. heektani m

flyeateher, Sonth African black—
- ) 7 ]Jl ) 7 . m

foam ocdbe’ pl. opdbui £

follow —pagid- (ix)

food #kté’ pl. éigd £-

food, made of grinded meat and
fab saap pl. sapapi m

foot dép pl. dép'?’ £

forbid -gi- {tr)

foroe, — shy tnaraki -ou-ik- {tr)

forearm tokle’ pl. fokl'ele’ £

forest booko pl. blochai m

forget -ca’nat- {tr}

fowl koks pl. kokon £

fowl, small spee. Zeresure pl.
kereourendi T (Maa)

fox, bat-eared — sir'o pl. sir'on £

(Maa)
francolin c'erfabuli pl. ceriaki-
lat £
friend (1) e'edma’ pl. ¢c'aamands f;
{2) daari pl. dugrindi m + £
friend (term used in animal fables)
apdy'éye’ pl. apdy'dys’ m
frighten (1} -ge'ssis- feh): (2)
-re’sig- (tr)
friglitensd, be — -ge’'é3feh) fou}
frog gogomts pl. gog'dntai £
froit suroms pl. 'etire’ m
full, bo — -gag- {tr)

gall g'dro’ pl. ¢'uronds £

gate of kraal kedi? pl, Feditm's’ £

gather -sstziats- {tr)

gazelle, Grant’s — warges pl.
wnergas'in £ (Mas}

gazelle, Thomson's -— kop'éra’ pl.
Foperani f (Maa)

genitale, male — til'{gre Pl
tllipgdi £

gethil (tatera vieina) pk'ére’ pl.
ghooiront £

gerenuk (litocrenins walleri} rigo
Ppl. rigon £
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get (1) -tey- (tr); (2) o-
get up -gek-; Ex. 95i agdh'dt ‘he
ot up’
gizafie ¢anitagdrl ph. ¢dpkérin m
giraffe, male — orget pl. orgeen m
gird, to — (of men) -Aretet- faka)
gird, to — (of women) -hidet-
faku)
girl it’a’ pl. ditre” £
give -is¢’e {tr)
glad, be — -gh-c’aog- (iF)
glue -'a’pags- (tr)
gnaw -axoass (tz)
e weigk'dt pl. spkat'd m (Mba)
go -zan- (tr)
g0 away (1) -qah- (on); (2) -9t
{ou) {it)
go down -heek-
go fast (1) -erer-; (2) hsbisom-
go habituslly -zanum-
£0 out -mat-
go together -si-pagi- (it); Ex.
atini’ neipagiin  neidbi ‘we
shall go together to Nairobi’
gost gooto pl. g6” m 4 £
goat, femels (which has given
birth) gooto nehs pl. goo néhd £
{= “‘mother-goat™)
goat, female (which has not yet
given birth) supin pl. sup'fnd £
goat, castratod male — &ollzh pl.
kollchen m
goat, young — kirima pl. kuru-
TREAE
go-away-bird, white-hellisd
gadg'din pl. quog'didd £
god yéeééri’ m
god of rain soxo m
gonorrhea #6'de pl, ilb'de m (Maa}
good -zeko pl. -'zékan (adj)

goad-byel dyds'ére; a'dre (Man)

gownrd, wooden — Rillip pl. Kil-
fipin m

gourd (calahesh) gas pl. gddne’,
ghpna’ m

grandfather (my) aakic't’ m

grandmother (1) ked- £; (2} kooko
pl. nikkooko f; (3) ddkun pl.
ookuno £

grase ihlemi pl. 'thle’ m

grasshopper targ'ééli pl. targ'édei £
{Mfaa}

grave kurdréd pl. burdrén f (Maa)

great see big

green -garadow’ pl. -gard'édde’

., [(adi)

grect -5 leiais- (br)

greetings aic’'@ pl. als’\Eiin ‘how
do you do? (sse ‘to awale’);
gy'su (roply)

grind (1) -tou'- (iz); (2) -saap-
(tr) ‘o grind to flom’

groan, to — igoro -ik- (Man)

ground fe'en {no ph) £

arow -ey'da (it)

grow fat -ke'pey’- . .

grow thin -c'ee’s

grudge, to —Filapa -it- (Mas)

guasd, to—toryipo -ik- (tr) {(Maa);

Ex. {3f térripo a'ied’ ai ‘he o .

guarding the house’

guide -yehs (b1}

guines fowl ¢’ertakuli(h) pl. &'sr-
tabultai

gninea fosl, valturine —serai'o pl.
serai'on §

guta irehm'd (pl) of. ‘belly’

guts of big herbivores (e.g. ale-
phant, rhino, zebra, ete.) igé-
yiré pl. slgérér m (Man)
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hair ristnd pl. ristn m

hair of tail (a.g. elephant, giraffe,
eow) lenywod pl. lemyok m
{Bas)

halt -cee’- (it}

hand, palm of — kinme’ pl

ki'nei £

bandbag, women’s — sérdn plh
sérdmon T

handle Fidopoei pl. kiédege m
(Maa) of, ‘tail®

happiness (1} pedai { (Maa);

-k (2) pédd’ £ (Maa)
3 happy, be — (1} fegede -ik-; (2)
péd'd’ -lo'e’ { = “to have joy”)

hare kit'ojo pl. kit'ojasi £ (Mas)

hartebeests, Lichtenatecin’s —
kondi pl, kondi’ m (Man)

hasten -erers- (1)

hate -herid"- (tr)

have -Ig'e’ fir)

head mitsh pl. mikten m

heal -ccks- (tr)

hear -deec-, -dek- {f); Bx. st
adékéi oko “he hears worde’

heart 7¢’¢'4 pl, {e’#'m'é’ m

heavy -zsin pl. -es'tnne’ (adj)

heel kimbw pl. kmb'dnys’ £

 hoifer tawo pl. fawe £ (Man)

" herd -dee'e (i)

here faal

hide (of smaller animalz like

. gazelles, ponis) of pl, ell's’ m

- hide gen. kréké pl. Ardl'd’ £

. hide, to — oneself -sek-

_hide, ~— eomebody -c'ag- (tr)

hill gez pl. g'4¢' m

hinder -es-, -ei- (ir); Bx. i34 aidté

-Yige’ "he hinders me”

hippo furruk'@ pl. swrrukend
{Maa}

hit (with stick) -lokol- (tr) ‘to b
onee’; <tw'- ‘to hit repeatedly’

hit {until blood comes oab) -le%
{tr)

hoe gémp'd pl. gsmpdi m {Bwa)

bold -inc’em- (ir)

bolo kér® pl. ker'fmma’ m

honey gon. &'fke’ pl. sdkmdi ¢
380 ‘beer”

honey, yellow — d'¢ko’ (no pl.) f

honey, purified — elel pl. el'éls’ ¢

honey-badger koiri pl. koir'intai

honey-bag dpme pl. dgminy'o’ £

honeytomb de'dgna pl. acdgndd £

honey-guide, greater — dno pi
inondi £

honey-gnide, scaly-throated -
tik'dmpu pl. tik'dmpas {

hoopoe, African — ¢ip'd pl
pipainin m (Man)

horn wmeileg pl. mailoys £

bornbill, erowned — eitihe'me
pl. nikeitihe’mei £

hormbill, ground — muntut p
manuli m (Mas)

haornbill, von der Deckon’s —
gotigots pl. qotig'itdd £

horso darte pl. barton f (Maa)

bot -tuwpo pl. -Hutipen (adj)

bouae i, di pl. diyé m

how many ? (ke) -ma'is’ (adj)

hump fege pl. legep'n’ m

hunger ume pl. lumandi £

hungry, be — -lo'n’ luma (=
“have hunger™)

bunt -seag- {ir); -eh-swag- Hoor
‘tohant with spear’; -eh-saaghia
‘to hunt with bow and arrow’
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hanting, to go — (i.e. o look for
game) gorore -san-

hoating up (of Eame) porore (np
pL) T ’

hanting dog pirginte pl. pirig m

hurt, — somebody -sshsehs- {tr)

husband  pay'én Dl payani m
(Maa)

hyema. #é'éka pl. seckaim’e m

hyrax dedky pl. dedimds £

ibis goggoles pl. gopg'fmai m

identical -(ch)-'ceks pl. -fehj-

eékan (adj)

ignorant, be — of -pa’ne’ (t}

i, be — -f’ (i), Ex Yige’
nald’s’ *I am il

immediately ='ddide

impala (antelope) farawet pl.
tareaw'dli £ (Maa)

imperial nydbal pl. nyddilnin m

incisors, lower — nyghor pl. nyiko’
m

increase (1) -stedsis-; (2) foponas’
-tk (tr) (Maa)

infant Iadyo’ pl. Dogyoni

inform, — ahout -keis-, -fishpis-
{tr)

inhale -£’s- nesi

inherit -te- (tr); Bx. fui a2'ss’ g’
‘he Inherits eattls’

injure -sshsehs- (tr)

insult -s'ges- (tr); Ex. {sf ais'cesi
“ige' ‘he insolts me’

intercourse, have sexusl — {1}
-emus- (i7); (2) -ak-; sae “to eat’;
Ex. @58 somuss ddmats or isi
@eci ddmaty ‘he hag interponrse
with the woman’

iron senje pl. senjai £

Afrika wnd Ubersce, Bend LVIXT

iteh, foel — -fej-

iVory infeni oi sog'dmes pl. Znjd
kE sbn'omeidi (= "tooth of
elaphant™)

jackal barié pl. barigk £ (Maa)

jealous, bo — -Aings- (tr)

Jitkery -nep'éi pl. népleide’ {adj)

jump, to — -yaup.; -yopir to
jamp repotedly’

jump over -##b- (ou)

rick -diit- (tr)

kill -gas- {tr)-

Kite, Buropean bladk — il
pl. il'dhndi £

Klipspringer plecc’es pl. p'deep’ m

knag k'so’u pl. Bud’es £

knee (1} Inipurubug: bl Ioipheg-
kupm; (2) koo pl. kogai £ {(Mpa}

Imife ¢64 pi. ¢'oting’, eoinis’ §

knot, to — something -pe’- ftr)

Imow -geena’ (ir)

knowledge deke pl. dehk'elmo” £

raal, cattle — J'zats pl. fu'aata,
fuza f

kudu kutit'6b'sd pl. Foibetok-
orm'ai £ (& “thing with big
earg™)

lack -gs- (tr)

lsmb kirima pl, burumani m

languags 6k6 DL dkéns m: Wy,
6k6 ¢3 yaakw *Yaoku language’

lark dg'dfu pl. 'ygai £

larva of bes Ari’mon bl hri'm's m

laugh, to — _gas- fou); Ex.
Yige' naugnsi @'dmatn T langh
about the woman’

lny eggs -jeej- boldal
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Yeaf {of tres) 'egens pl, '8 m

leak depa’ami (w): Ex kiltip
add'épa’ami dnte' ‘the gourd
iost water”

Jeave, to — -gah fou)

leave, 10 — somebody -Eifm- (fr)

ledge E'irée pl. klistas £

left hand feke of ogoinin (=
“arm of women’}

Ieg mifi pl. mijndn £

leopard ge’pen pL 'épe’ m 4 f

Hana ks'ke’ pl. Re'h'si £

liek -snt™- {tr}

Aid for dleming beohive immni pl
Ymno’ f

hd, wooden — of gourd ins pl.
inondi m

tid, lesther — (of quivers, rnuff
boxes, eto.} zaale pl. z'adigs £

lie (n) sapare pl. saparite

iie, %o tell — (1) sapore -teleeli;

long -naad'ds’ pl. -naad'gide’ (ad)

leng ago (1) #raas, krag; (2) dp'd

ag)

look ot -doort. (tz)

Iost, get — {of humsn boings)
~poel- fou); Ex, Mipe nLwp
'edli’ dagr ‘T got lost on the
road’ .

logt, get — (uf animals) -me’s fou}

louse Tagiyes pi, Yage T (Maa}

Tangs busab'usi® pl. busibus m

maggoh korojei pl. kor'sf m

maggot (ootwrring in rivers)
maeasu pl. m'adsal m

maize ilpdekt pl. ilpd'sk m (Mas)

Wealaria futpon (uo pl) m

men (male) magoi, mogei el
MAGEIG m

man, old — frok pl. Erohmin m

many -nok pl. -m'odjs’ (adj)

(2} enpare -bus'a- marmot, big spes, — gurgups
lie down -suntit- Gurgup m
lightning kfwayate pl, ki pat £ t, amall spee, — kig'on
Liks, to — -maal- {tz) Pl Eiglow’ m

limping -pleage’ pl. -pangiéndi
(adj)

lian suggas pl. supg'zimo’

Lip »'d6¢’c pl. w'st'ss £

Listen ~dekeset- (r)

little (1) dein pl. -détni (adjy;
{2) -adin Dl “nya’'din® (adj)

Live, to — -ge’s, gus's

liver ahman pl. ahm'inin £ .

Yzard b'odgstan pl. Eogataime m

load eitei pl. sit'ée” m

loouats 'dmditen (no pl) m; Ex,
‘dmdien cimok ‘many locnats’

loin m4%'5" pl. mowondi m

lonely, be — Kyo' -te; (Maa)

Afriks mnd tbaregs, Band LYITg — IPT4fTE

las

marTow ¢'dén pl. od'm'e m
marry eyamd -ik- (Maa)
Masad pipest's pl. gipéi m
matter ‘8o’ pl. dgén £
meat y'e’ed pl. y'd'des’ £
meat (fom hump) pox pl. goze’ m
medicine kédén pl, ké’ém'd,
EEm'& m; of. “tree’
meat -gitein (it)
mesting, public — esf pl, ddy's m
mention ges- (tr)
milk -deafs- (tr)
milk eig’
mistake, make a — -he’pses- (tr)
money rupiye’ pl. rupiyani £
9
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mongoose, black tipped and lion-
tailed simaphor pl. simepkori m
(Mas)

mongoose, white-talled — pilles
pl. pillesnen £

monkey gan. #f'gré pl. Hfar m

monkey, colobus — Rorsi pl.
Foor'gini

monkey, vervet — d'g'ers pl.

© @'8%rs m

month I'ée” pl. Pec’in m

moon f'ee’ m

moon, full — e’ ci gorgorss’ m

morning (8.00—9.00 .m.) pun
pl. pundinin m

mosgquito kinsoni pl. king'e’ m;
of, iy’

maother nsene pl. neene £

mother fother thean %ne’s cwn)
nehel pl. nifkn'dhé £

mother (of animals) neheh pl.
nehsh §

momntain gez pl. g'é4" m

mouse peipes pl. peipeinin m.

mousebird Eds'dro pl. kasoron's m

{Maa)

mouth mee’ pl. me’s m

much mok

mod sswds pl. sordei f; of
‘swemp’

munghroom gossn pl. gohman £

name 44’ pl. die's’ m
nape of neeck pidéy pl. pidiz f

{Man)
navel hénd'éro pl. hend'érmdé T
nevk f6c'dmo pl. te’dnén
neadla iri’ pl. irfm'd’ m
newa I6k'e” pl. I6k& m
nice -zzke pl. -'efkan {adj)

night dtin (no pl.} £

nightjar Araepdg'ding pl. hreapa-
gitngi {

nighttime ‘ddn £

no y'inin

noise ailemilém m (Maa)

nose n'ika’ pl. nuk'des’ m

noteh -gem- {tr)

noteh (h) gat's m

now x'ditéie

nurse -fu’sis- (i)

oare, red — hreks’ pl. Arék'éi m
(Man)

old -sirgin pl. -sir'dgde’ {adj)

old (of male persona) -Arohi’ pl.
-hrofmin (adj)

open pa’led

open (1) -gaag- (tr); (2) -p™- (t7)

order -serenais- (br)

oriole 'oplean pl. oole'dni’ m

aryx fep'ssorog pl. kep'ssorogi m

ostrick siddi pl. sidd’ §

overflow, to — -ker {eh}

owl lukuk pl. lubuinin £

owned by somebédy -ploer pl
-ploor (adj) &

owner c'itfo’ pl. Bldn'éd m

ox gorpe pl. yorp'd’ m

oxpecker Jori'ae pl, lari's m (haa)

pack ap -serentit- (tr)

pain -gshsshe (tr)

palate dspke pl. degkebm's’ m

palm of hand kinne' pl. &i'nei £

palm free parw'dd pl. parw's m
{Mna}

part, to — -ye'te 64 e {= “ip
go away from eye”)

5
H
i
3
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partridge, stone — x'seru pl
xadrmai £

puss -senr- (ir); Ex. {of ps'dirét
ai ‘he passes the honse’

pastars 'l (pl.)

path dear pl. d'adrt’ m

pay -koot- {tr)

peel -gee’s (tr); of. *to be cloudless’

paep at -yo'ye'- (oui; Bz ‘ige’
mouyo’yo’e {af ‘1 peop nf him’

peg ¢'ehmon pl. £’éhm'd’ m

pelvic bones korne’ pl. korndny's’
m

penie zowarm'sors pl. woxarm Grdd
m

peraon yie’ pl. yie’ m

phlegm arme pl. grm'dnin m

piok up -soks- (tr)

pieree -fekfe)l- {tr); Ex. o5 atékdl
£'6% 70 ‘he pierces his ear’

pig, bush — goie pl. gois’ m

pigeon pitkiuri pl. pukur m

pigeon, rock — laiso pl. nikiaiso £

pinch -gun'us- (tr)

place ¥ pL fénén, ¥n £

plain kogeie pl. koget § (Maa}

plant {osesalpinia trothae) gir-
¢'tri’ pl. girgiring m

plant, valabash — ga#'dm'ifie pl
qot’dmihidi £

plant {euphorbia candelabra)
repgerigu DL. peygeric £

plant feuphorbia kibweziensis}
emen pl. 'émno’ m

plant, alos (aloe ciliaris} porsisg
pl. poraiognen m

plant (aneiloma aequinoctiale)
naititiyed pl. netdiiye

plant (kigelia aethiopica) ff-
w'didin pl. tax'gide’ m

plent (aloe oryheidensis) erjs pl.
i’ m

plant {cassia didymobotrya) se-
n'étsi pl. sen'dle’ m (Man)

plant, to — -ke’s {tr)

plaster -peans- (tr)

play {or dance) gird'dm pl. gir-
d'éme m

play, to — -Fwe'se- (eh); Ex
19t ahkwe’ssi tofoi "he ia playing
the bao game’

plover, thres-banded — fg'diu
pl. Ygdi £

pluck, to — (fruib) -kuwad- {dis'e”)

plug -deps- (tr)

poizon mor'{iof pl. morijoime m

pole taewmi pl. Kim m (Maa)

poor persen misik't pl. mizikino
m + f{8wa 1)

porcupine lehpn pl. lehpai £

possess -fo's’ (bt}

post, wooden — (in & house)
tirtan pl, tirt'dnd §

potb {of elay) dunrs
pl. durimd’ £

potto {peridicticns potto) deshr
pl. dleehrs’ m -

ponnd -fxxu’- {tr)

pom in {1} -pog- fou}; () -wak-

ou,
pray -is- {tr}; Ex. i% pray!’
procede -eilis- (i)
precipica %ileere’ pl. heror ¥
pregnant -rlewsi’ pl. -rous'ide’

{adj)
prepare -azks- ()
pravent -es- (i}
puffadder turdpe’ pl. furupani
pull -s#ik- (tr}
pull out -gu'd- (i)

o*
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punish (by striking with stick)
-sehseha (tr)

pursne -gri- {tr)

push -#ir- (tr) -

put down -ponais- (tr)

put om clothes -sidaps- alu

put out firs -gai- iku (= “to kill
fire™)

put somewhere <wak- {ou) (i)

putb up -keg's (tr)

yuail gél'dmi pl. gelemini m (Mas)

quail, button — yg'dru pl, “Hgdi £

quarrel, te — -hetmin (n)
yuiet, ba — -gup-

quill karer'ds pl. karare £ (Man)
quiver Araox pl. Ar'ozon £

rain s9z0 pl. sawans m

rainworm furmombgénte pl. turmo-
mogonidi T

tat, Mole — Ioikojo’ pl. loikojon'i
m (Men)

rat, thicket or rock — gusinj? pl.
gustngi m

rat spec. (very emall} k'ofrd’ pl
koironi £ )

raw (ooripe) k&' {adj, in-
variable)

razor héérs” pl. hédrar £

reach -zons- {tr)

Ieceive -ing’am- (tr)

recover {one's health) -eek'd- ()

ted -hwe'en pl, -hwe"dnd’ (adj}

refose -nag- (i) .

remember -fed- (eh}; BEx. nahied
éto” T remember the matter’

remnants of meat dfput'sli pl.
ilput'ét m

rewmove (1) -saks- (ir); (2) -tiging'-
(t)

Tepeat, to — -s0’- fou)

rest, to - -g8i-

retorn (1) -go™- (it}; (2) -2's'¢- (fr)
‘4o Teturn sormething’

rhinoceres 'sree’ pl. vrse’sn m

rhinoeeres, fomale — s'deé pl.
s'dednin £

rhinoceres, mals — puria’ pl
puriain m

rib baley pl. balops £

rvioh persom (1) laémiri pl. Iaimer
m; (2) karsis pl. Eorsisi’ m
(Mra)

right hand #eke of mdgaio
{="zrm of men}

ripen -het-

river nogot pl. ndgSiyE’ m

road daar pl. dedri’ m

roast, to — {meat) -po’om-
(y'd'aw’)

robber gifints pl. pilin m

rook (big) B'édro’ pl. A'éror £

rock, Hat — fu'te pl. Iw'fends £

toot fands pl. tdng

rope {twisted) anyu pl. angy'd’

rope, made of bark fece pl, Aée'e’
m o

rope, made off skin misz’ pl.
mihnin m

rot, to — -up-
rounil -gergorsi’ pl. -gorgors¥de’
(adj}

rob -suuge- (i)

rule (n) kiterie {no pl.) f (Maa)

run {away) -rez (it); Ex. £¢
ars’s ldnugwe's “he runs io
where 1 liva’

ealiva endo pl. end'ohmen £
salt (bought in shops) eYimbi (Swa)

Tunni o s,
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salt (taken from the soil) bol-
¥'& pl. byt (Maa)

aolt, soda — makat pl. makets
(Maa)

sand (1) singei m {Mza); (2)
tehet (no pl) £

sandal nam'dke’ pl. nam'ike'
{Bsa)

matisfied, be — with —puus- {ir)

saved, be — -mutes

acar k'iporot pl. B'iporo

seorch -gsher- (ir)

saratch -xaat- (tr)

senrch -dogrig- {tr)

sor ~wwax- (tr)

Baize -inc’am- (tr)

asell -maat’- (tr)

send -erek- (tr)

serval (1) worwars'on pl. war-
wars'dne m; (2) barie pl. bariak
£ (Maa)

BOW -girgir- (tr)

shadow dm'd’ pl. emondi m

shame dau (no pl.) m; Ex. demats
dan lo'0’ ‘the women is
ashamed’ (“has shame™)

shank wac’'ot pl. aoc’snen £

share (with) -kis- (1) (tx)

shave —Fus- (tr)

sheep apur pl. gpurin m + £

shelier, to — (oneself) -°ug- feh)

shield &p'3* pl. bgondi £

shift -pelk- (it); -peliis- (tr)

thoe nam'ike’ pl. nam'dke'
(Maz)

short -het's’ pl. -heit'ag'dide’ (adj)

ghoot (with bow, spear) -irgai- (tr)

shoulder kshpen pl. kehp'd® m

shout, t0 — -zuh-

show -wazsis- (ir); of. “to see’

ahower kakwai f (Man)

shrikte kog'oor pl. kog'sornin m

shrike, bush — {fadékdes Dl
lndstaginin m

shot -deps- (tr)

sick, be — -gui- Jo (ib)

sickness fu'ton pl, u'ton §; deadly
sickness: kefng’ pl. kehna' £

side kaars’ pl. keare’ £

gift -#'oof- {tr)

silent, be — -gap-

similar -d'¢sx (adj, only pl.)

sinew . {of arm, leg) f'eebe pl.
$'eeh'ah £ :

ginew (of nock} morfi’ pl, marjsi £

aing, to — -geel- (nuw’)

single (somebody having meither
Pparents nor spouse} -fovpen pl.
-toop'dne’ {adj}

sisal 'alko pL '#lho’ m

Bister #ou pl. #'odyo’

sit, te — (on o stool) -Ropehm-
fow Vitrika®)

skewer Jipset pl. fipéia’ m (Man)

skin krefe pl. hrékt's’ T

skin {of big game like elephant,
giraffe oto.) gomo pl. gomondi m

elenll maue’o 1 miteh £ (= “bone of
head™)

sky, blug of — oremog’s pl. ero-
miie’ds £

slaughter -sag- {tr)

dlesp -pom- (it}

slowly wul'%me’

small (1) -dein pl. -d'étni’ (adj);
(%) -ni’in pl. -mya’'dini’ (adj)

smell -kelset- (tr)

smoke i3 pl. 4zes, isehnen m

snail e'soc’e pl, c'oac’e’ m

snail-shell guyei pl. ¢upeinin m
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snpke morzs pl. Mmoraw m

anseze, to — nuke’ -j'{i’e’

snore, to — ~2'0ors-

gnnff naisigt pl. naizugdi T (Maa)

anuff-box keti? pl. ket'fimd’ m

soda-sal (chewed together with
tobaneo) maket pl. makatd f
{Maa}

$0ft -arin pl. -or'fane’ (adj)

woil tirs f

some -uk {adj)

son (not yeb circumeised) kutei pl
ke'd m

song nny’ ph nw'i f; ef. ‘dancs’

sore kipor'si pl. kipor'o £ (Mas)

sote, oot & — -fs- kiper'ol

goul 3¢’ pl. dc’e'm's” m

gomp ¢'uupt pl. § uwpinds m

speak -oko- (ir); Bx. ttige’ nahokdd
#5f I talk to him’

spear {gor pl. Hrdri m

gpear (for elephanb and rhino-
caros hunt) pdndt pl. pln'él m

gpider {Tkéd's’ pl. ilkédin m (hiaa}

pill -t (tT); Bx. s ab’dsi’
inip' ‘he apilt water'; dmio
@i'ghmin ‘the water is spilt’

spif, to — -t'2a- endo

spoon merge pl. mergléne’ T (Maa)

spotted -medr'di’ pl. -modrdn'idé’
{adi}

spread -ups- ()

spurfowl o' 'eréahuli pl. o’ertakildi
A3

squirrsl, bush — adasantori pl
adasantaren £

peuirre), side-striped ground —
parkobo pl. parkeboni m

gtar Fameoni pl. hins'o® m; cf.
‘fly, mosquito’

slarling, glosey — sirpol’és pl.
sirpolens £

starling, red-wing snd chestnut-
wing — bgde’'s’ pl. fogoc'ms £

atay, to — -kopshem-

stay, to — (for some %ims) -ou-
hrak'd-

atay, to -— somewhere -in-

stay, to — together with some-
body -si-doke’s (it); -doke’s (tr)

pteal -Arepet- (ir)

steppe oo’ pl. po’le’ m

sterila -tdpés pl. -fapes'ids’ (Maa)

gterile person, animal dipés pl.
tépési [ (Mea)

stick sirpi pl. sirpen f

still -gaps- (tr)

sting -gau- (i)

stingy -heideo pl. -heid'fidn (adj)

stinky -kupin pl. -kup'énne’ (adj)

BHir -z'gora- (i)

gtomach dei pl. acingn m

stone tépi pl. tépia’ §

gtone, sroall -— kehers pl. keh'ér-
i I .

staol Périka’ pl. Iurtkew m (Maa)

stool, meed ps ngok-reet pkogelol,
kogolol pl. kogol'olmas £

atoop, to — -kum-

gtop -cee’ (ib); -i5- (ir}

stork kos'ar pl. kos'dri m

story natin's pl. naf'inai (Maa)

straighii -suntit'e pl. -sunt'fidn
{adj)

straight, be — suntii- {it)

straighben -suntis'- {tr)

strangle -ud- (i)

strengih g'astma (no pl.} £

stretch, to — a skin -kee'e Arede

string (fwisted) anyw pl. any's’ {

4

Rernd Heins, Notes on the Yeaku Language (Eenys) 135

string of bow 'oose’ pl. 's'dsén
strong ~gasin pl. -gas'inne’ (adj}
ztumble, to — (in speoch) sdaye
-3k~ (Blea)
stump (of tree) kr'dhnu pl. krik-
nat £
sack ~punk- (tr)
suffoeate -ud- (r)
gem ¢z’ £
sani {nesotragus moschatus) bez-
bawx of g'ée’ pl. bawd'dio’ kel ¢'ée’
m
surpass -naak- (i)
swallow -goi’- (tr)
swallow warlsi pl. werk’ m
swamp sxardo pl. s'odrdai T
swarm of bees mu pl. must’ {
swest -sin- (it}
gwesk sin pl. s'ine’ m
aweat gen pl. -¢'¥me’ (adj}
awell -juzt- (tr); Bx. ire adjdzel
‘my etomach swells”
swift warles pl. werdi’ m
gword klém pl. lalamd £ (Masa)

tail k%doy'sé pl. k'idepé m (Maa)

take out -kusd- (tr)

tattoo ilk'igerolo pl. ifkiger'st m
(Bias)

teach -geel- (tr)

tear ibm'dmu pl. ilmdmai £

teass, to — {1} -eh-hegum-; (2)
-eh-hegum'd-

tell -gh-leel- (k)

temple ¢’opo pl. c'apsp m

termite ridri pl. riéfrmei £ (Maa)

thank you! a¢'é (Maa)

there ded (very far); sool (not 30
far)

thiok -dee’zu’ pl. -dee’éiide’ (adj)

thief gifinte pl. ¢ifin m

thigh 'shut pl. “kutel m

thin -nye’sin pl. -nya aind’ (ad])

thin, become — -¢’aa’ {it)

thing &wi pl. Bod

thirst eo

thong mise’ pl miknin m

thorn gohlo pl. goklst £

thorn-tree perd'éo’ pl. perd’éuvif £

thread, to — (bends) -sir- (3ir-
Yirim}

throat &'¢'e pl. k'e'pap {

throb -jegs- (it); Ex. edjagsit
“{my heart) throba’

throw -fii- ()

throw, -—— with spear -efi-tuk- (tr);
Ex. 'tige’ nehiuke dst foor 1
phall throw & spear on bim’

thunder rddratd £ (Maa)

tick ¢sepni P, ceepnon

tie -hed- (tr)

time in pl i £; Ex. én 6 widkeiu
‘the Bret time,’ in B ¢4 She
sacond tive’

tire, — somehody -gere’ssia- {iT)

tited, be — -gere’e [iF)

tobaceo kumpuhau pl. kump'dhdl
£ (Maa}

today ance

toe gépé ci mijs pl. gbpe’ kel miji
{= “finger of leg™)

tomorrow iméhés

tongs hramat pl. hram'éle’ m

tongus ere pl. er'épe’ m

tooth 'injend pl. ¥njé’ m

tooth, back — 'adgts pl. gagiim'e’ £

top hragei pl. hreg'ais’ £

tortoise g'dps’ pl. gope’nin m

track laagi pl. leapindi m

trade m'adt’in (pl.) m
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trail feapi pl. lnapind: m
tree kédén, kéd'én pl. Bé'émé m
tree spec.

dormouts {graphinrus murinus)
namyp'ddry pl. nempledrmai
{; of. 'bushbaby’

(erythrinia abyssinica) foponi
Dl lipsn m (Man)

{cussonia helstii, nsed for varv-
ing gowrds)} peors pl. pooria’
m

croton {megalocropus) pékd'éyu
pl. péhtei £

ariohotrya (japonica loouat)
magsu pl. m'adsai £

elaeodandron {(SP, NR, keni-
ense) héd'ddbumpn’ pl. bedee-
k'#mpid m {= “black tres”)

{markhamia hildebrandéi)
lok4Tlepoi pl. lokillepon's m
{(Maa)

{dondonea vikcosa) kefurai pl.
kétvire’ m (Maa)

{erythrina burttii) por'ésgi pl.
gor'deg m (Maa)

{dombeya retundifolia} p'azani
pl. plaxen m

ffious hochstetieri) ndadeii pl.
ndadaimo m

acadia (moniliformis} muny-
miinys’ pl. munymuny m

{cassia singuineana) sem'dlos pl.
gen'fio’ m

{artocarpus  haterophyling)
E'aengo pl. Bladneai £

{acokanthera schimperl) men-
tels’s pl. meni’\de’ m

logwoodl (haematoxylon comn-
pechianom} mog'olan Pl
mogolon't 0

clea {vhrysophylla) geniz pl.
o'éno’ m
(mabs abyssinice) gare’si pl.
geac’y’ m )
cape chest nut (ealodendrum
capense) sgnsuri pl. sanmsu-
vini m
(teclea simpkHeifolin) #'shépn pl.
tehog £
maniflcara ampd pl. empindi m
vagueria komogi pl. kom'op T
{name wnknown, ite bark is
usad for drilling fire) af’o pl.
at’ondi f
tremble -gh-t'vhm- (it)
trogon, Narina’s — tumalkipd pl.
tumafkipuni T
teouble § 'erme’ {no pLy §
Ty -Latay- (tr)
taetee flies 2'egeso (no pl.) £
turaco keiwn pl. kedwan £ (Maa)
turn round (1) -Ziphips- (tr); (2)
-kelkels- {tr}
turtle park'@él pl, parkileni m
twirl -heer- (it}
twist -mir (3 mire- (i)

ndder pyaws pl. ayawands £ (Maa)

uleer dole pl. d6IEAME m

unels {mother-brother)- a¢puw pl.
aphuge’ m

undress, to — oneself -kus- dhuno

untie {e.g. rope) -koot- {ir}

uproot -gu’- {tr)

wrinate -kusay-

urine fust’ pl. Fusasei £

uvula Eilims’ pl, kihmind m -

wagina sag'er pl. s'agrar T
vein pony Bl pongs £ (Mad)

Bernd Heine, Noteg on the Faaku L
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varvet monkey de'ere pl. d2’ere’ m

very wait't; (&jnnon

veasel of wood in'dhenie pl. ime-
&' bt £

villaga lsata pl. tuaa £

viclent -sege pl. -ségan (adj)

viper, thinooeros horned — tu-
rip's’ pl. turupani £

voice 6k6 pl. dkdnd m,

vomit, i — -stksik-

valtnre joknen pl. jooknent f

vultwre, Egyptian — kil'érié pl.
Iil'eruani m

waib -¢’spd- {tr)
wake np -gahausis- (ir)
walking-stick sirps pl. sirpen f

. war gaigai T

warm, to — oneself -ms’s-

warrior goramin pl. goren m

warthog bitir pl. bitiro m (Maa)

wash — something -804~ (tr)

wasp, ouckor (chryeididas) #zp-
kefei pl. Vepkel'sfme’ m

wasp, spider-bunting — (pompi-
lidas} xemareni pl. zam'dt’'d
m

watar antoni pl. dnt's” m

water, rain — {dropping from
bnts) pilePéhinte pl. pilel'Shéntai
¥

water, Tain — {dropping from
treen) leed pl. Hedmo’, lesinin m

watarbuck (1) nyalaguie pl. nya-
loguteni f; (2) moipk's’ pl.

- -moipkoni { (Maa)

water-hole B'éri’ pl. ker'émd’ m

waanon-rerst pl. nardt'd’ f (Moa)

B0 .

weigh -tatau- (ir)

well ee? pl. eleli m

wetb -¢’ogon pl. ~¢'og'dne’ (adj}

what ? {di)niyeh

when (eonj}. nie

where % pke

whimper, to — -saase’-

whisper, to — Zemeh'éniai (no
inflexion); Ex. n'Wai' heme-
R'énlaf ‘wo aTo whisparing’

whistle saramb'ila’ pl. sarambi-
fani £

whistle, te — -ot'et- fou)

white -pokeny'si’ pl. -pokenys'ide’
{adj) .

white-eye f’eem'dyu pl. f'eemdydi £

whitfle -¢it- {tr)

why ? kémé

wide -baha’ pl. -b'dhdde’ {adj)

wife (1) demat'd pl. damat'itf £;
(2) dgot pl. ogoinin T

wild boar, black — gloye pl
q'dyo” m

win -kes- {br}

wind (1) feuma pl. lemuan m; (2)
dshmo pl. defmai £; of, "cold’

wipe -szz- (i)

wise -dehben pl. -dehk'énde’ {adj)

witoh dérman pl. dermdnys’ m

women (of. wife) (1) damat's pl.
damat'iti £; {2) g6t pl. ogotnin

wood (for lighting fire} 12"sm'é
L tam'e £

woodpecker giygilei pl. gingHmo’

m
word dkd pl. dkénd m; see lan-
goage’
work, ioc — -aa'- 'éic’
wound, — oneself -le’- (it}
wound — somebody -le’s- (1)
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Yaalkn yakunte pl. yeaky m + § gebra, Burchell's — loitiko pl.
yawn, fo — ~podt toititk it m (Maa)

yoar idr'd pl. lar'in m {(Mar) zehra, Crevy's — kagho pl- keg-
yea ifn kant m (Maa)

yestorday za'dlin fto's) zoriila (African polecat) kuny'ord’
yesterduy, day before — aled to'o Pl Fungorain £

Weitere Ewelieder
Bearhoitet und ibersetzt

von Panl Wiegribe

Dicss Auswahl von Liedern der Ewe in Ghana und Sid-Togo isb
gine Erginzung za den in  Afrike und {iherses’ Band XXXVIT und
XXX VILE erschienenen. In einer Besprechung jenes Lieder schrieb
domals Diedrich WesteTmann: ... . - Wag den afrikanischen Dichter
peschaftigh st wesentlich seing eigene Parson, sein persinliches Schidk-
el und zwar vorwiegend in einer pessimistischen Haltung. Er beklagh
gich selbst, ssin Unglilck, seino Verlassenheit, die TUnzuverldasigkeit
seiner Frounde nod die Aussight, bald dem Tode, dem Konig der
Hehracken, verfallen zu sein, micht selien in siner gEewWisien Helbst-
hemitleidung . .. Diese eggocentriache und gher negative Hinstellung
zum Leben herrachi nicht pusschlichlich, doch vorwiegend®. (Mithei-
lungen der Norddeutschen Mission. 1954, Nx. 1if12).

Deg gilt besonders von Akpatu, sinem der in der oben erwahnben
Sammlung bersite vorkommenden Singer, dem ich achon 1929 in Ho,
weit von seiner Heimab Anyako ontfernt, in einiger seiner Lieder
hegegnete und den jch jm Mérz 1973 in seiners Heimatort als fast
Hlinden Greis persanlich kennsnlernen durfs. Er wer inzwischen ein
in Ghana weit bexfibmier Mann geworden, dessen Stimme man auch
im Radio horen konnte. Dabei war ar aber dooh, soweit ick das
festatellen Zonnte, der arme Sehlucker geblisben, als den er sich g0
oft in seinen Licdern dpvstells, der um seines Singens willen allerlei
Anfeindungen zu erdulden hatte, aber es einfach nicht Iassen konnfe.
Von thm galt, was man wohl von Singern =agh: . Das Lied ist omf
ihn, gefallen, hat ihn in Besite genommen’.

Am 7. Oktober 1074 isb Akpela gestorben und ghrenvoll begraben
worden. , Deine Angen hitien hierherkommen miigeen!® schrieb mir
ein Afrikaper, der dabel war. ,Seibgt Kdnige werden nicht so be-
staftet™.
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Qam. J. Obienim, frither Lehrer, dapn 15 Jehre lang ‘Rotachafter
seiner Reglerung in verschiedenen Lindern, jetzt im Ruhestend, hat
in seiner Qrammatik der Ewesprache {London 1956) Lieder Alrpalus
aufgefibet, von denen die meisten hier {ibersetzt und erléntert wuT-
Ao, Eine grofere Sammlung der Licder Akpalus von Obianim ist
vergriffien. 1973 erachien eine Bammlung von 255 Akpalu-Liedern,
herausgegeben von L. Klutse M. Seshie, Accrs.

Dic fir dag Verstindnis ge ilberaus wichtigen Sprachttine werden
in der Eweliteratur nur dann gesebzt, Wenn sio nnbedingt nbtig sind.
Lieder lassen allerdings in ihrer oft gehr kurzen Ansdrueksweisa auch
gute afrikenische ‘Kenner der Sprache hier umd da fragem, wie ein
Wort rivhtig zn betonen sel, om ainen goien Zusammenbang herzi-
stellen. Darum wurden in diesem Aunfuptz pelegentlich Akzente gesetzt,
die sonst nivht gebraacht werden. Auch so sind trotz eingahender
Bespreohung mit Fwefreunden Eleine Unsicherheiten geblieben, dach
blieb der Sinn des ganzen immer deutlich genug.

Rai der Kiiree der Lieder ist s verstindlich, daB beim Vortag
derselben (mingend, frommeind, tanzend} wichtige Versgeilen dfter
wiedarhels werden. Auf diese Wiederholungen wurde hier aber meistens
verzichbet.

1. Akpatus fangerschicksale

Wohlgetnut ruft Akpaln seine Frennde wicder einmal zum Singen
zusammen. Sie gollen sein Lied — % pennt e gern sin , Bammes =,
3.h. ein kostbares Liad —, mit Trommelwirbet und dem Wiederholen
wichtiger Verszeilen begleiten. Das Sprichwort sagh: Ami mevont I
ayald goe me o, ,.der Krabbe fehlt es nie an (L in jhrem Topfe'’. Dus
gleiche gilf auch von dem unerschipflichen Liederquell tles Béngers.
Freilich, das Singen, die Trommel, die Freude macht, kann auch in
Sohmlden sbiirzen, wohl egen efwa darsus entstehender Prozesse.
Doch das kenn nur Geizhiles vom Singen abhelten, nicht echie
Singer.

1
Ha li wu i, mis® dzi ge.
Ame dahewo naglo ju be!
Alpelu do fua de wimye dzidzonmed.
Agloviwo By de sy,
Mitro ghe nyuis miadzi ke na mi heel
Mive miwoe, miafe sgbadufuc!



